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զինքն ու իր կալին կը խնայէր: Նա մանա-
ւանդ, կալին տէրը գիտէր, որ եթէ այսօր

վիշապն իր յարդը, ցորենը եւ այլն գողնայ,
վաղը կրնայ անոր փոխարինում ընել, վասն
ղի օտար կալերէ կը բերէ կը դիզէ իր կա-
լին մէջ: Այս հաւատքն ալ անկից յառաջ կու
դայ, որ պտուտահողմն իրեն հետ տարած
իրերն ուրիշ արտի մը մէջ կը տանի կը թափէեւ գիւղացւոյն կարծել կու տայ, որ ինքը
հոն բերած է զանոնք: -- Ամէն պարագայի

մէջ ռամիկը կալին մէջ <<կա՛լ, կա՛լ>> եւ
<<ա՛ռ, ա՜ռ>> խօսքերը ոգիներուն է որ կուղ-
ղէր եւ ո՛չ երբեք ուրիշ մէկու մը:

Վիշապի յորձանքներուն եւ գալարում-
ներուն մէջ ո՛չ միայն ջորիներ, ուղտեր եւ
այլն տեսանելի կ ըլլան գեղջուկին, այլ եւ
ձիաւորներ կը տեսնուին, որոնք իրենց որսըկը հետապնդեն: Վասն զի պտուտահողմի
առջեւէն հանդիպած կենդանիներն ու երէ=
ները սարսափահար կը փախչին:

Վիշապն այսչափով չի գոհանար սա
կայն: Իբրեւ չար ոգի՝ նոյն իսկ մառաններու
եւ ախոռներու մէջ կը ջանայ յառաջ տանիլ

իր հետապնդումները, կալերէն ու այգինե-
րէն փոխադրուած բերքերու ֆնասել ուզելով.
գինի կը գողնայ, ախոռներու եւ անդերու
արջառին կաթը կը ծծէ:

Քանի մը զուգակշիռներով՝ կ ուզենք
խնդիրն աւելի պայծառացնել եւ մեր տուած
մեկնութիւնն հիմնաւորել: Վարանդացիւ
ները 35 երբ երկնքի վրայ սպիտակ ամպ տես-նեն, որ բոլորովին առանձին կեցած է,
<<դարմանգող>>՝ այսինքն խոտ, յարդ, գող-
ցող (յարդգող) կը կոչեն զայն - վասն զի
անոր երեւումը նշան է, որ փոթորիկ պիտի
ելլէ եւ <<կալերէն դարման (յարդ) պիտի
գողնայ>>: Նախահայաստանի Ուրարտացիւ
ներն 36 աստուածութիւն մունէին, որ դաշ-
տերէն արմտիք կը գողնար : Եստլանդցի-
ներու 37 pick անունով ոգին ալ մեր վի-
շապին շատ տեսագծերուն մասնակից է:
Միայն թէ իբր պտուտահողմի ոգի չեւ
րեւար ան, այլ իբր տան ոգի մը՝ կեր-
թայ ունեցողներու քովէն յարդ, խոտ եւն
կը գողանայ եւ իր սիրած տան կենդա-

35 Ազգ. Հանդ., Բ, 220:
PArmenie36 Sandalgian, Histoire documentaire dedes ages du paganisme. Rome 1917,fome II, էջ 634:

37 v. Schroeder, Germanische Elben und Gotter
Phil.-hist.
beim Estenvolke (Kais. Ak. d. Wiss. in Wien,Klasse, Sitzungsber., 153, 1), 1906, 16--16:

նիներուն կը տանի: Նոյնը կ՝ընէ օտարկովերու կաթին: Նմանապէս գերմաններու
քով ցորեն, խոտ, խար եւ այլն բերող
ոգիներ կան : Երբ այսպիսի ոգի մը այլեւս
հեռանալ. ուզէ այն տնէն, ուր կը կենար,
կը սկսի ֆնասներ հասցնել. խոտի տեղ՝
յարդ կը բերէ, փոխանակ յարդի՝ մացառ-
ներ, ցորենի փոխարէն՝ աւազ. եւ հեռանա-լէն յառաջ նոյն իսկ կրակ կու տայ տան 38:

Եղնիկի յիշուած խնդրական հատուածըՓէչիկեան հետեւեալ կերպով կը փորձէ
Հ. Ե:

Բազմավէպ, 1929, 67--68 էջերուն մէջ.
լուսաբանել,

<<Եզնիկ նախ (էջ 98) կ՝ապացուցանէ թէտակ եւ դեւ անմարմին ըլլալով՝ անծնունդ են.
հրեշ-

հեւտեւաբար համբարու, պայ, յուշկապարիկ, իշացուլկամ ծովացուլ անունները չեն կրնար դեւերէն յառաջեկած բան մ՝ըլլալ. անոնք, անձ չեն, այլ պարղապէսբաջաղանք են մոլորելոց մտաց (97-98). այս կարդիառասպելներէն
ցազանց

է նաեւ յարալէզը: Յետոյ դից եւ դիւ-
ոլ է ս

վրայ կը խօսի у ուց նելով վե րջա-թէ հրեշտակ ներէն ու դեւերէնզատ ուրիշ արարած չկայ>>:
Այս եւ յաջորդ անօսր գրչութիւնըուշադրութիւն կը հրաւիրենք անոր

մեզմէ է եւ
նարկուած անձ բառը չէ հասկցած

մասին: ՆախՀ. ակ-
վասն զի այդ բառով Եղնիկ <<մարմնաւոր

Փէչիկեան.
ըսել կ ուզէ, հակադրութեամբ (արարած)>>

եւ<<անձ>> ինչպէս կ՝իմանայ Մեծ. Հայրը:
անմարմնի

Ինչպէս
ո՛չ

նաեւ այլուր այս իմաստով կը դործածէ Եզնիկ
հոս,

Օրինակ. <<... վիշապք, ասեն, եւ նհանգք կեղծս
րառս:

կեղծս
է եւ լինին. յորոց մին (իմա՝ վիշապն) անձնաւոր

ի
միւսն (իմա՝ նհանգն) ոչ անձնաւոր: Վիշապն,

խել: --որ մարմնաւոր է, զիւր կերպարանսն ոչ կարէ փու
Զի եթէ

Նա եւ ոչ նհանգ ինչ անձնաւոր գոյ (119):
կնոջ

էր ինչ նհանգն անձնաւոր, ոչ երբեմն ի
(123):

կերպարանս
Ինչ հոս

երեւէր եւ երբեմն փոկ լինէր>>
բառերով

որ <<անձնաւոր>> եւ <<ոչ անձնաւոր>>
թին շուրջ)

կը
<<մարմնաւոր>>
բացատրէ Եզնիկ, ուրիշ տեղ (նոյն նիւ-

կը հասկնայ: Քիչ վարն
ու <<անմարմին>> բառերով

ներէ եւ դեւերէ զատ
ալ խօսքը ո՛չ թէ հրեշտակ-

վրայ է, այլ Եզնիկ արարածներու չգոյութեան
հրեշտակներէ եւ դեւերէ

յայտնի կերպով կ ըսէ, որ
արարած չկայ, եւ ոչ թէ զատ կերպարանափոխուող
րած գոյութիւն չունի: Հ. առ

Փէչիկեան
հասարակ ուրիշ արա

ձեալ. կը գրէ դար-
<<Այս ճշմարտութեանտակ եւ դեւ են որ <<կարող

հետեւանք,
են

կըսէ, հրեշ-
զել>> որպէս զի կարենան

զօդս գնդել եւ պար-
կերպարանս ըստ այնմ <<ազգի ազգիցուց ա՜ն եւ>> (այսինքն բնագրին<<երեւեցուցանել>>]: Ասոր հակառակ ժողովրդական

ըստ
առարկութիւնը մէջ կը բերէ թէ վիշապներն ունհանգները զանազան կերպարանք կ՝առնեն. բայց
էակն
իսկոյն զայն կը ջրէ՝ փաստելով թէ *մարծնաւորիր կերպարանքը չի կրնար փոփոխել ինչպէս
էյայտնի է մարդէն. եւս առաւել վիշապ (օձը): Հոսուրեմն որ կը ջրէ հայ ժողովրդական հին սնաւ
դեանց
պաշտութիւնը

եւն:
թէ <<Եւ ոչ վիշապք զտոհմականս ար-

առասպել
կրեն>> Նոյն նիւթին շուրջ դեռ ուրիշ

իբր թէ <<ի
առարկութիւններ

կալս
մէջ բերելով (106-107)

կերպարանք են այն
ջորիք

եւ
եւ ուղտք երեւիցին՝ դիւաց

դիւաց եւ ո՛չ ճշմարտութիւնք
ո՛չ վիշապաց... կեղծիք

ըսուածներէն եւ վերջին իրաց>>: Արդ նախորդ
որ աշնան կալերու երկու տեղերէն կ՝իմացուի,
է խօտքը: Ճար պ

շրջանին առասպելներու շուրջ
ալե ը ու ժամանաի՛կ,

կ,
գող եղջուկններ

հա պան դէզերը մո ւթին,
կաւարեն եւ մէջ տեղ

Այս երկրորդ հատուածին մէջ Եզնիկ
տեղեկացուց, թէ.

1. Երկիրը ոչնչի վրայ կամ ջուրի մէջ
կը կենայ :

2. Երկիրը տափարակ է. երկինքն իբր
անշարժ մարմին կը ծածկէ զայն :

Վիշապն (իբրեւ երկրի եւ ծովու վրայ
երեւցող բներեւոյթ) է երկու տեսակ է.
ա՝ Վիշապն իբրեւ առասպելական հսկայ գա-
զան մը, որուն էութիւնը չէ որոշուած:
բ. Վիշապն իբրեւ իրական կենդանի, հա
ւասար համարուած մեծ օձերու եւ ձուկե-

րու: Առասպելական վիշապը մարմնաւոր է.
բայց կրնայ ջորւոյ կամ ուղտի կերպարանք
առնել, կալերէն գողութիւն ընել, իբր ձիա-
ւոր՝ երեներու ետեւէն իյնալ: Եզները վեր կը
քաշեն այդ վիշապը, որ իր հրեղէն շնչով
չվնասէ մարդկան եւ անասուններու: (Առա-
ջին տեսակ վիշապն է ամպրոպային չար աս
տուածութեան ներկայացուցիչը:)

(Շարունակեշի:) նահ, и. ԳԱՐԱՄԱՆԼԵԱՆ

I

ձայն կը հանեն թէ՝ վիշապները կրեր տարեր
են. եւ միամիտներ ալ կը հաւատան>>:

<<Եզնիկ իր դրած հիմերուն եւ ապացոյցներուն
համեմատ կ ուզէ ցուցնել թէ կերպարանափոխ վի-
շապ գոյութիւն չունի. զուտ առասպել է՝ թէ ան
կու գայ մեր կալերէն տոհմականներ կրելու. հեւ
տեւաբար, կ ըսէ, ի զուր է այդ րեկոները
մէկը միւսին աղաղակել <<վիշա՛պը բռնէ, վիշա՛պը
բռնէ>> եւ չըսել <<ձեռքէն ա՛ռ ձեռքէն այռ>>: Հ. Փէ-
չիկեանի այս մեկնութիւնը գիտականէ աւելի բա-
նաստեղծական է: Կերպով մը ըմբռնելի դարձնելու
համար այս մեկնութիւնը, իրիկուան մութն ալ օգ-
նութեան կանչել հարկ համարուած է, թէեւ Եղնիկ
իրիկուան մասին ու եւ է ակնարկութիւն չունի:

Հ. Փէչիկեան իր մեկնութիւնը տալէն յառաջ՝
եթէ ժողովրդական հաւատքի նուիրուած լաւ գրու=
թեան մը խորհուրդ հարցնէր, թերեւս գոհացուցիչ
դառնար իր տալիք մեկնութիւնը: Մ. Աբեղեան՝ մեր
տուած մեկնութեամբ անցողակի լուսաբանած է ար--
դէն Եզնիկի խնդրական տեղիքը, Der arm. Volksg1.,
79-80 в Նոյն հատուածով ղրաղած է Հ.

նաեւ Սանտալ-
ճեան եւ ուրիշներ. անոր համար Փէչիկեանի
խօսքն անտեղի է, թէ. <<Չեմ գիտեր ի՛նչպէս քննու=
թեան եւ մեկնութեան չէ արժանացած [եզնիկի այդ
կտորը] բանասէրներէն>>, Բազմավէպ, անդ, 67--68:
Սանտալճեանի մեկնութիւնը բոլորովին վրիպլած
պէտք ենք նկատել, Եզնիկը հետեւեալ ձեւով կը
հասկնայ. <Ni meme

որles dragons n'emportent les
produits de la terre; ils noot point des betes de
somme pour qu'ils soient a meme d'emporter les
produits qui se trouvent etales sur Yaire de n'm ---------------------

porte qui (<<ուրեք>>ը՝ <<ուրուք>> է հասկցած];
il est inutile de prononcer a leur adresse les mots:
,lairel I arel [<կալ, կալ>> -- արտ իմաստով
առած է, եւ ո՛չ թէ <<բռնէ՛, ա՛ռ>>] ou bien ,prends
prendsI'>, J. Sandalgian, Histoire, tome II, էջ 759: I

ՀՆՉԱԲԱՆԱԿԱՆ ԴԻՏՈՂՈՒԹԻՒՆՆԵՐ

(Շաշունակութիւն.)

Ահաւեսիկ մի շարք օրինակներ, որ կաս_
կած չեն թողնում այն մասին, թէ տարբեր
լեզուական միջավայրերի մէջ միեւնոյն Jo=
րանջքը գոցուած է տարբեր խցաններով, որ
են կամ L:

1. Ժօռատ նշանակում է. <<ատանները

թափած>>: Այս բառը գրում եմ դասական
կարգով եւ տրոհում եմ իբր ժաւռ-ատ:
Նայելով բառի իմաստին ժաւռ պէտք է որ
նշանակէր <<ատամ>>: Եւ իրօք, մենք ունինք
նոյն բառը ժայռ ձեւով, որ նշանակում է
<<ատամ>>: Ուրեմն ժաւռ-ատ նոյն է թէ՝
*ժայռ-ատ: Առաջին ձեւն աւանդուած է, իսկ
երկրորդը ոչ% Բայց այս չաւանդուած ձեւի
բունը ու ժայռ, որ աւանդուած է իբր զատ
բառ, մեզ մեկնում է երկրորդ բառի բունը
ժաւռ, որ իբր զատ բառ չի աւանդուած: Պարզ

է > որ ] ձայներն այս բառերի մէջ փոխա_
րինում են իրար այնպէս, ինչպէս նոյն ձայ-
ները հայր եւ հաւր բառերի մէջ: Անշուշտ
ժաւռ եւ ժայռ բառերի J=ն եւ և-ը միեւնոյն
բաղաձայնն են փոխարինում, որի երանգը
որոնելը մեզ հեռու կը տանէր: Բայց ինչպէս
հաւր եւ հայր ձեւերի J=ն ու L-ը փոխարի=
նում են մի վաղեմի տ (հմմ. հատար > հայր
հաւր), այնպէս եւ ժաւռ եւ ժայռ բառերի
խցաններն են J=ն ու Լ-ը... որ գոցում են
միեւնոյն յօրանջքը:

2. Ժողովուրդն ասում է. <<սօթ տալ>>,
որ նշանակում է <<սայթաքել>>: Գրում եմ այդ
բառը դասական կարգով. սաւթ 3 Իր զուգա-
հեռ կազմութիւնը պէտք է մեզ տար սայթ,
որ սայթաքել բայի արմատն է: Կարծում եմ
այս բայի մէջ աք ածանցը բաղադրուած է
ոտք նշանակութեամբ: Ինչպէս նոյն բառից
ունինք. աք-աց-ել, ունինք նաեւ սայթ-աք-
ել 3 Մենք տեսնում ենք, որ այստեղ եւս
միեւնոյն յօրանջքը գոցուած է տարբեր
խցաններով, որ են ] եւ է: Պէտք չէ մոռնալ
որ եւ խմբերի մէջ չքացած են վա-
ղեմի ձայնաւորներ, որոնք եւ ստեղծած են
յօրանջք մեզ հասած ձայնաւորների հետ
միասին:

3. 3oտng. սա մի գործիք է, որով գար-
նանը կտրում են որթատունկի մատները:
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Արարատեան դաշտում նոյն գործիքին ասում
են էտոց : Այս բառերը տրոհում եմ իբր.
Joտ-ng, էտ-ոց (հմմ, գործիքների անուն_
ները. սղ-ոց, խարտ-ոց եւ այլն): Նկատելով
յառաջ եւ առաջ ձեւերը, ես լերկացնում եմ

բառն իբր օտ եւ ձայնաւորներին իրենց
նախնաւոր արժէքը տալով՝ զուգադրում եմ.

աւտ-ոց օտ-ոց (աւ= o).
այտ-ոց > էտ-ոց (այ - է).

Ինչպէս տեսնում էք սրանք միեւնոյն
բառերն են, որ գալիս են տարբեր լեզուա-
կան միջավայրերից, ուր տարբեր խցաննեւ
րով գոցած են միեւնոյն յօրանջքը: Օրինակ
տալու համար փորձառական մեթոդի ամ-
բողջական կիրարկութեան, ես այս բառերի
ստուգաբանութիւնը շարունակում եմ մինչեւ

վերջ: Ունինք ուրեմն աւտ եւ այտ: Մեր տե-
սութեան համաձայն եւ խմբերի մէջ
չքացած են հին ձայնաւորներ, որ կարծում
եմ եղած են ա: Վերականգնելով կորած ձայ_
նաւորը, ես ստանում եմ նոր զուգահեռ.
ա՛ւատ-ոց, ա՛յատ-ոց: Այս ձեւերի երկրորդ
աւերը սղած ու կորած են զօրաւոր շեշտից
յետոյ գալու պատճառով եւ դարձած են աւտ,
այտ: Միաժամանակ այս ձեւերի մէջ յ-ն եւ
և-ը գտնւում են երկու ձայնաւորի միջեւ եւ
գալիս են շեշտից յետոյ, հետեւապէս հաւա-
նական է, որ նրանք փոխարինում են մի վա.
դեմի բաղաձայն, որ կարծում եմ եղած է
(հմմ. զուգահեռ ամփոփումը. հա՛տար
հա՛ւար I հա՛յար > հաւր հօր II հայր):
Մենք հիմա կը ստանանք մի միակ նախաձեւ

իբր ատատ-ոց, որից ծագում են թէ՛ օտաց
եւ թէ՛ էտոց ձեւերը, բայց տարբեր միջաւ
վայրերի մէջ: Ահաւասիկ զուգադրութիւնը
երկու տարբեր միջավայրերի մէջ ստացուած
երկու տարբեր կազմութեանց.

ա. Միջավայր, որ յօրանջքը I ա՜ւատոց ա՜ւտոց
գոցում է Լ-ով. օ՛տոց.

ա՛ տատ-ոցբ Միջավայր, որ յօրանջքը I ա՛յատոց ա՛յտոց
գոցում է J-ով. է՛տոց.

Աւատ. կազմութիւնը զուգահեռ է հա-
ւար կազմութեան, որ տալիս է հաւր հօր.
իսկ միւսը՝ աւտ > օտ :

Այատ. կազմութիւնը զուգահեռ է հայար
կազմութեան որ տալիս է հայր > հէր. իսկ
միւսը՝ այտ էտ:

Ատատ վերականգնածս բառաբունը ատ
արմատի կրկնաւորն է. հմմ: պոչ-ատ, փէտ_
ատ, որ մի հին փայտ-ատ է եւ կացնի մի
տեսակն է: Ատ արմատը նշանակում է կտրել.հմմ. հատ, իսկ ատ-ատևել պիտի նշանակէր
<<կտրատել>> եւ ուրեմն *ատատոց պիտի նշա-
նակէր <<կտրատող>> ինչ որ <<յօտոց>> եւ <<էտոց>>
բառերի բուն իմաստն է:

Թողնենք անջատ բառերի լուծումները եւ
անցնինք լեզուական ձեւերի մեկնութեան
որ շատ աւելի վճռական են տեսութեանս
համ ար:

4. Շաղալէն շաղալօն:-- Ժողովրդա_
կան երգն ասում է.

Անձրեւ էկաւ շաղալէն,
Ուռու տերեւ դողալէն.

<<շաղալէն, դողալէն>> նշանակում են <<շաղա-լով, դողալով>> այսինքն ներկայ դերբայներեն: Արարատեան բարբառը իր ներկայ դեր-
րայը կազմում է օն ածանցով 3: Վերը բերածձեւերին զուգահեռ նա ունի <<շաղալօն դուղալօն>>: Ձոյլ ձայներին իրենց նախաւոր ար-ժէքը տալով եւ երկու ձեւերն իրար զուգա-դրելով՝ մենք կը ստանանք.

շաղա լայն, դողա լայն (այ է).
շաղա լաւն, դողա լաւն (աւ - o):

<<Շաղալէն, դողալէն>> մակբայներ են, որկշռում են դասական <<գիշերայն>> եւ նմանձեւերին. հմմ. *շաղալայն : Ինչպէս տեսնումէք մեր զուգադրած ձեւերը նոյն են, միայնթէ ուր մէկն ունի Լ, միւսն ունի որ գա-լիս են շեշտից յետոյ եւ երբեմն եղած եներկու ձայնաւորի միջեւ, որոնք սղած ուկորած են յն եւ ևն խմբերի մէջ: Այս ձեւերը
գալիս են երկու տարբեր լեզուական միջաւ
վայրերից:

5. Տեսանէր տեսանիւր, որ կրաւորա-
կան ձեւեր են: Գիտենք, որ իւ ձայնը մի հինիաւ է (տես իմ յօդուածը. <<Եչ, իւ>>. <<Հանդ.Ամս.> 1930, Թ. 5--6). իսկ է ձայնը մի նա-խաւոր իայ (տես իմ յօդուածը <<է>>... <<Հանդ.Ամս.> 1930, Թ. > 11--12): Վերականգնելով
ձայնաւորների նախաւոր արժէքը եւ
դրելով երկու վաղեմի ձեւերը

զուգա-

ստանանք.
մենք կը

3 Տես Н. Adjarian, Classification desarmeniens, էջ 20. dialectes

տեսան-իւայր > եյր> -էր.
տեսան-ի-աւր>>-եւր > --իւր.

Պարզ երեւում է, որ սրանք միեւնոյն

ձեւերն են, միայն թէ մի տեղ յօրանջքը գու
ցած է յ-ն > միւս միջավայրում՝ Ն-ը: Գրաւ

կան լեզուն փորձած է օգտագործել ձեւերի

այս տարատեսակութիւնը _իւր ձեւը կիւ
րարկելով բացառապէս կրաւորական ձեւի
համար, իսկ -էր ձեւը ներգործական բայի

համար, բայց այս փորձը <<գրական>> ձեռնար-

կութիւն լինելով՝ թւում է թէ վիժած է:
Մէկ միջավայրի համար տեսանիւր եղած է

ներգործական եւ կրաւորական, ինչպէս
տեսանէր ձեւն է եղած ուրիշ միջավայրի մէջ:
Տեսանիւր ձեւը ընտիր չէ նկատուած, ուստի

արմատ չէ բռնած: Լաւագոյն հեղինակները
-էր ձեւը կիրարկում են եւ կրաւորական եւ
ներգործական իմաստով:

6. Կէնիմ կօնիմ. Ժողովրդական

երգն ասում է.
Ինչ ես էն եարը
Պտրտուի՝ տարուն գու քայ (կու գայ) в

Այսինքն <<Ի՛նչ կ՝անեմ (ինչի՛ս է պէտք) այն
սիրածը, որ կը թափառի եւ տարին բոլո-
րած՝ կը գայ>>:

Սայաթ-Նովան ասում է.
Ի՛նչ կօնիմ հէքիմն, ի՛նչ կօնիմ ջառէն:

այսինքն. <<Ինչ կանեմ (ինչիս է պէտք)

բժիշկը՛, ինչ կ՝անեմ վիրաբուժը>>.
Կօնիմ եւ կէնիմ երկուսն եւս նչանակում

են կանեմ եւ գալիս են առնել դասական

ձեւից : Առնել ես վերականգնում եմ իբր ար-
ան-ել (հմմ. արմատի կրկնաւոր ձեւը ար-
ար-ի) է ուր երկրորդ աւի անկման հետեւան_

քով եւ ն-ի հարեւանութեամբ ը-ն փոխած

է իր երանգը եւ հնչած ու (հմմ. ամա՛ր-ան

ամա՛ռն, բայց՝ ամրա՛ն ամարա՛ն): Մեր

վերականգնած ա՛ր-ան-ել ձեւի մէջ ը-ն
գտնւում է երկու ձայնաւորի միջեւ եւ գալիս

է շեշտից յետոյ, ուստի փոխարինուած է մի

լեզուական միջավայրում լևով, մի ուրիշ մի-
ջավայրում )-ով եւ ամփոփումով ստացուած

է տարատեսակ արդիւնք: Ահաւասիկ նրանց

տարբեր հոլովոյթի ծիրը.

ա՛յւան-իմ այյնն իմ է՛նիմ
(այ -- է).

ա՛րանիմ ա՜ւ=ան-իմ > ա՜ւ-ն-իմ օ՛նիմ
ու (աւ o).

Թիֆլիսի բարբառը չունի օնիմ, բայց
իր ապառնին է. կօնիմ. իսկ միւս ձեւը տա=
լիս է. կէնիմ:

7. Կայ - կօ. Զէյթունցին ասում է. կօ,
չկօ, այսինքն՝ կայ, չկայ : Սրանք <<կամ>>

բայի ներկայ եզ. 3-դ դէմքեր են: Վերա=
կանգնելով նախագրական խոնարհման կարգը
սանսկրիտի կարգին զուգահեռ՝ մենք կը
ստանանք.

Կամի, կա՛սի, կա՛տի, որ դարձած են.
Կա՛մ, կա՛ս, կա՛յ:

Առնելով 3-դ դէմքը *կա՛տի մենք
տեսնում ենք, որ տ-ը գալիս է շեշտից յետոյ
եւ երկու ձայնաւորի միջեւ, ուր նա տարբեր

լեզուական միջավայրերում փոխարինուած է

մի տեղ ], միւս տեղ ձայնով: Ահաւասիկ
հոլովոյթի ծիրը.

կայի կայԿա՛տի կաւի կաւ> կօ (աւ > o) a

Այսպիսով աւ եւ այ, որ նոյն է թէ՝ է
եւ օ լծորդ են իրար, իրենց բաղագիր եւ
յւի պատճառով: Երկու դէպքում եւս նա-
խաձեւի վերջին ի-ն ընկած է:

Այս է մեկնութիւնը նաեւ մեր կատարեալ

3=դ դէմքի աւ վերջաւորութեան. օրինակ

հատաւ, ասաւ, սփածաւ, լուաւ եւ այլն : Այս
ձեւը գալիս է մի նախագրական _ա՛տի ձեւից,

որ զուգահեռն է սանսկրիտի եզ. 3-դ դէմ-
քերին: Շեշտից յետոյ եւ երկու ձայնաւորի

միջեւ տ-ն փոխարինուած է լ-ով եւ տուած

է _աւի, ուր վերջին իւն ընկած է. այսպէս
*հատատի > *հատաւի > հատաւ (հմմ. հա՛-
տար > հա՛ւար հա՛ւր):

Էկո՛, էկուր. Ունինք գաւառական
էկո՛ հրամայականը, որ նշանակում է ե՛կ,
եւ ուր եւը լերկացած է եւ հնչում է է: Այս
ձեւը կշռում է դասական. կեցո՛, ապրեցո՛
ձեւերին եւ կարծում եմ ծագում է մի նա-
խաւոր եկո՛յ ձեւից, ուր I չքացած է զօրա-
ւոր շեշտի ազդեցութեան տակ: Մեր հրա-
մայականները սովորաբար կազմւում են ար
ածանցով (տես մեր յօդուածը եչ-ի մասին
<<Հանդ. Ամս.> 1930, Թ. 7_-10). Եկուր ձեւր
ես լուծում եմ իբր եկո՛աար, ուր շեշտի ազ-
դեցութեան տակ ա-ը սղած ու չքացած է
(հմմ. պաշտա՛ւան պաշտա՛ւն) : Զուգա-
դրելով երկու ձեւերը մենք կը ստանանք.
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եկո՛յ.
եկո՛ւ-ար եկո՛ւր:

Ուր տեսնում ենք նոյն J-ն ու Լ-ը, որ
տարբեր միջավայրերում խցած են նոյն Jo-րանջքը:

9. Այս կարգի երեւոյթ է նաեւ ոյ --ու
փոխանցումը. ինչպէս ունինք հայր - հաւր,
այնպէս ունինք յո՛յս -- յո՛ւս, լո՛յս-- լո՛ւս,
ուր շեշտի տարբերութիւն չկայ, բայց Jo-րանջքները գոցուած են տարբեր ձայներով

եւ է:
10. Մի շատ փայլուն օրինակ. ունինք

դաս բառը, որի սեռականն ու գործիականն
են. դասու: Այստեղ միեւնոյն և ձայնը սեռաւ
կանի մէջ կշռում է յւին. հմմ. որդւոյ, գոր-
ծիականի մէջ վ-ին (ւ-ին). հմմ. որդւով:
Այս ձեւի մէջ եւ է (վ) այնքան մերձաւոր
երանգով են հնչած, որ Ս. Մեսրոպի սուր
ականջը չի տարբերած երանգները եւ երկու
ձեւն եւս տառադարձած է Լ-ով: Այս ձեւր
ցոյց է տալիս, որ գաւառական որդու ձեւը
խորին հնութիւն ունի:

11. Էօծ, էառ: Ահաւասիկ սոսկալի Jo-
րանջքով բայաձեւեր, որ ստեղծած է յօրանջ-
քից այնքան խուսափող մեր գրաբարը: Ի՞նչն
է այս երեւոյթի պատճառը: Գիտենք, որ ան
ածանցով եւ միավանկ արմատ ունեցող
բայերը իրենց կատար. եզ. 3-դ դէմքը կազ-
մում են պարզ արմատն առնելով կամ նրան
տալով մի նախադիր յաւելում - ե. հատ,
եհար բեր, եբեր. տես, ետես եւ այլն: Պէտք
է ունենայինք ուրեմն оծ-- եօծ, առ-- եառ:
Եւ իրօք այս ձեւն են աւանդում հնագոյն ձե-
ռագիրները: Բայց հին է նաեւ էօծ, էառ

գրութիւնը, որ կարծում եմ է չէր ունենայ,
եթէ իրականի մէջ՝ գրողը է լսած չլինէր:
Լուծելով եւն իբր уa, մենք կը ստանանք
ya-- աւծ, ya - առ (եоծ, եառ): Մենք այս
տեղ նկատում ենք մի յօրանջք аա, որ ար-
տաբերութեան ընթացքին բնական բերումով
հնչուած է իբր уaу- աւծ, yay- nn : Այս
ձեւի մէջ երեւցած երկրորդ յովտը
պարզապէս մի խցան է, որ գոցում է Jo-
րանջքը. նրա ծագումը արտաբերական է.
նա ոչ երկար կամ կարճ իւի սղում է, ոչ որեւ է բաղաձայնի փոխարինութիւն. նա պար-
զապէս ծագած է <<յոչնչէ>>. բայց տուած էմի խումբ yay, այսինքն եյ, որ ինչպէս գիւ
տենք հնչւում է է: Այս նորոգութիւնը առ-

ժամապէս դիւրացրած է արտաբերութիւնը
հին yն-աւծ-ը դարձնելով уду-- (եյաւծ),
որ աւելի դիւրին է արտաբերել, բայց եյ

խմբի է-ացումով նորից ստեղծուած է նոր
յօրանջք: Այսպիսով հին հայը արտաբերաւ
կան տեսակէտով՝ այս ձեւերի մէջ՝ ինչպէս
կ՝ասեն՝ մրից ելած՝ մրջուրն է ընկած. մի
|օրանջքից ազատուելով՝ ստեղծած է նորը:Թէեւ այս կարգի ]-եր, որ ծագէին <<յոչնչէ>>,
մեր լեզուի մէջ համարեա թէ չկան, բայցբառերի եւ ձեւերի նախաւոր կերպարանքը
վերականգնելու ժամանակ պէտք է նկատի
ունենալ նաեւ այս պարագան, այսինքն՝կարող են լինել |-եր, որ պարզապէս արտաւ

որ

բերական ծագում ունին:
12. Մի վերջին օրինակ, որ թէեւ վերա_

բերում է օտար լեզուների, բայց նպաստումէ լուծելու մի շատ կարեւոր խնդիր եւ ցոյցէ տալիս մեր տեսութեան արժէքը նաեւ օտարլեզուների համար: Գիտենք, որ հին հայեւրէնը օ չունէր. Ս. Մեսրոպ գրում ու կար-դում էր աւ (aw): Արդ ես կարծում եմ, որ
օտար լեզուների օւերը նոյնպէս երբեմն եղածեն կամ ու կամ աւ: Այս մասին աւելի, հան-
գամանօրէն կը խօսեմ ուին վերաբերեալ
գրութեանս մէջ: Բայց ահա մի օրինակ, որջուր է լցնում մեր ջաղացքին : Ռուսն ունիvolkй բառը, որ նշանակում է <<գայլ>>: Այս
բառը պէտք է տրոհել իբր vol-k% Մեր տե-
սութեամբ 1k լռին խմբի մէջ չքացած է միհին ձայնաւոր. եւ իրօք հին սլաւ լեզուն ունինոյն բառը կարճ իւով i. հմմ vliki4 բառիբունն է ուրեմն vol-: Գիտենք, որ մեր գ-ըկշռում է հնդեւր. V-ին . հմմ, հայ. գիտել եւսնսկ. veda, սլաւ. vedeti' Ռուս լուծե-լով իբր աւ եւ զուգադրելով հայ ու ռուսբառերը, մենք կը ստանանք.

գայլ (գաւառ. գէլ: այ -> է):
vawl- (վաւլ):

Մենք տեսնում ինք կրկին նոյն երեւոյթը,
որ հանդիպեցինք հայ բառերի լուծման ժա-մ անակ: Ահաւասիկ երկու տարբեր միջա-վայր, ուր հին յօրանջքները խցուած են տար-բեր ձայներով, որ են ] կամ և (յիշել, որ յլ եւէլ խմբերի մէջ չքացած են հին ձայնաւորներ,
որ մնացած աւերի հետ կազմած են յօրանջք.գայ -- Ձ vaw -- Ձ 4լ:

- Տես A, Meillet, Le slave commun, էջ 69.

Այս օրինակը ցոյց է տալիս որ անհիմն
չէ մեր ենթադրութիւնն այն մասին թէ օտար
օւերը հին ուեր են կամ աւ-եր: Անցնենք հի-
մա մեր նիւթին :

Յունարէնը ունի յոգնակի ածանց, oi,
որ i վերջացող բառերի վերջում տալիս է
ioi, օր... Kopтtor, (xaloaiot): Յոգ-
նակի վերջաւորութեան Օ-ն համարելով
մի հին աւ, ես վերականգնում եմ իբր iawi-
իաւի (հմմ. արդի-աւք արդիօք ար-
դեօք, ուր աւ դարձած է Վերականգնածս

իաւի ձեւի մէջ գտնւում է երկու ձայնա-

ւորի միջեւ եւ գալիս է շեշտից յետոյ (աւ-ը
իր նախաւոր շեշտի շնորհիւ է, որ դարձած
է օ): Այսպիսով Լ=ը այն պայմանների մէջ է
գտնւում, որ կարող է նկատուիլ իբր մի վա=

ղեմի բաղաձայն փոխարինող: Եւ իրօք այդ=
պէս է. կարծում եմ, փոխարինուած բաղա
ձայնն է բ (հմմ. *բանի՛բի > *բանիւի
բանիւ): Վերականգնելով չքացած բաղա-
ձայնը, մենք կը ստանանք. - իաբի... խալ-
դիաբի: Այս ձեւի մէջ իա ձուլուելով իրար
պիտի տային եբի... խալդեբի, որ վրացե-
րէն նշանակում է խալդիներ: Վրաց լեզուն
իր յոգնակին կազմում է -- եբի ածանցով.

որ լուծելի է իբր ի աբի, ուր իւն վրացերէն
բառերի ուղղական հոլովի ածանցով, իսկ
աբի կշռում. է յոյն ու ածանցին, որ ինչպէս
տեսանք պէտք է վերականգնել իբր -awi,

իսկ սա իբր -abi: Այսպէս օրինակ. կաց-ի
(մարդ) -- կացեբի (մարդիկ). ծիգնի (դիրք)

_ ծիգնեբի (գրքեր) սոմեխ-ի (հայ), սոմխե_

բի (հայեր) Այսպիսով յոյն լու եւ վրաց
եբի կշռում են իրար եւ նախագրական

շրջանին ծագած են *իաբի ընդհանուր ձեւից,

որ տարբեր միջավայրերի մէջ ունեցած է
տարբեր հոլովոյթ. իաբի > իաւի իօի...

իաբի եբի: Այս <<գիւտը>> մի երկրորդ աւ

պացոյց է, որ օտարի օ-ն երբեմն աւ է (իսկ

մնացած դէպքերում ո է):
Մենք լուծեցինք ոչ թէ մի բառ, այլ քե-

րականական մի ձեւ, որ վճռական նշանա-

կութիւն ունի լեզուների ազգակցութիւնը

որոշելու խնդրում (տես A. Meillet, Lin-
guistique historique et linguistique generale,
էջ 88, 108, 297) в Իր յոգնակի ածանցով

վրացերէնը քոյրանում է յունարէնին եւ մօ-

5 Նկատեցինք եւի կորուստը.
ասեղն > աս(ե)դա՛ն > ասղա՛ն.
սո՛մեխ-ի > զո՛մ(ե)խերի > սո՛մխերի:

տենում է մեր լեզուական ընտանիքին : Երբ
առիթ ունենամ յատուկ խօսելու հայ-վրա-
ցական լեզուական առնչութեանց մասին, ես
բազմատեսակ փաստերով կը հաստատեմ
վրացերէնի խնամութիւնը մեր լեզուական
ընտանիքի հետ Առ այժմ լուսաբանենք մի
երեւոյթ թիւրիմացութիւնները կանխելու
համար:

Վրաց յոգնակի ածանցը եբի
ես վերականգնեցի ե--ով եւ ոչ թէ է-ով:
Վրաց այբուբէնը մի գիր ունի е ձայնի հա-
մար, որ է յ: Երեւակայէք, որ Ս: Մեսրոպն

այսօր երեւար մեր մէջ եւ մենք գիր ունեւ
ցած չլինէինք ու նա այսօր մեզ համար գիր
հնարէր, հիմք առնելով արարատեան բար-
բառը (Երեւանի): Նա կարիք չէր ունենայ
ե գիրը հնարելու, լսելով էրէս, բէրէց, էրէգ
(երես, բերեց, երեկ) в Բայց նրա հնարած
գրով տառադարձուած բէրէց բառը դրանով
չէր դադարի վաղեմի բերեց լինելուց: Գիրը
կարող էր տարացնել գիւտի օրերին գոյու=
թիւն ունեցող արտաբերութիւնը, բայց դա
չէր նշանակի, որ գրերի գիւտից առաջ նրա
տառադարձած է ձայները ե չեն եղած: Այս-
պէս պէտք է իմանալ եւ վրացերէնի պարա
գան: Նրա բոլոր е ձայները տառադարձուած
են մեր գրով բայց այդ )-երի մի
մասն երբեմն եղած է ե, այսինքն՝ իա, իսկ
միւս մասն՝ է, այսինքն այ կամ իայ ինչպէս
մեր լեզւում: Պէտք չէ խաբուիլ գրութեան
հմայքից. գրի տակ պէտք է զգալ եւ ըմըռ=
նել կենդանի հնչական իրականութիւնը:
Ռուսն այսօր աւ չունի, իբր օ, բայց տեսանք

որ նրա օ_ն volkй բառի մէջ մի վաղեմի
աւ է: Օտար կշիռները մեծապէս նպաստում
են այս կարգի խնդիրների լուծման: Այս-
պիսով երբ ես զուգադրում եմ լու եւ եբի,
անհիմն կը լինէր առարկել թէ վրացին գրում
է էբի. ես ասում եմ, այդ է_ն նոյն արժէ,քն
ունի ինչ որ է-ն մեր գաւառական էրէս բառի
մէջ, որ սակայն, ինչպէս գիտենք, եղած է
(երես): Օտար լեզուների е ձայները պէտք է
համարուին կամ ե կամ է, իսկ օւերը կամ ո
կամ օ (աւ) 6:

6 Վրացերէնի <<գրաբար> յոգնակին կա՛ց-ն-ի
(մարդիկ). պէտք է վերականգնել իբր *կա՛ց-ան-ի եւ
կշռել մեր կան-ան-ի ձեւով յոգնակի կազմութեանց
հետ. այստեղ հիմք առնուած է վրացերէնի <<անհու
լով>> չեւը - կաց, որին կցած է յոգնակի ածանցը
ան, հմմ. իշ-ան, ձի-ան եւ մանաւանդ՝ նամակ--
ան-ի, պատգամ-ան-ի եւ այլն, ու նաեւ պարսկ.

եւ այլն:

© National Library of Armenia



527
I ՀԽԵ.

Ամփոփինք: մամու
1. Մեր եւ յ ձայները նախնական

նրանք արտաբերական հոլովոյթի արդիւնք
չեն.

են. նրանք կամ սղած ի են կամ փոխարինումեն ընկած բաղաձայներ, գրաւելով նրանցտեղը եւ լցնելով նրանց կորուստի հետեւան_քով. ստեղծուած յօրանջքը:
2՛. Բաղաձայների անկումը

է շեշտից յետոյ եւ երկու ձայնաւորի
պատահում

ուստի բաղաձայն եւ բաղաձայն
միջեւ,

խմբերի պէտք է վերականգնուին իբր -Ձ եւ խմբեր. հա՛յր (յ< *հա՛յար (74Ձ+բ). հա՛ւր (ւ4 բ) <*հա՛ւար 4բ):
3. Օտար եւ մերազգի բառերը

վերականգնելուց
մատուին

յետոյ միայն պիտի
այս

համե-
կերպ

իրար հետ. vol-ki > vawl գայլ:
Ն. ԱՂԲԱԼԵԱՆ

ԱՍԱՊՈՎ
ԹԷ ԴԱՐՈԻ (1670) ՏԱՂԱՍԱՑ ՄԸ

Ձեռագիր Տաղարաններու մէջ երբեմներբեմն երեւան կու գայ Ասապով, իբրեւ հեւզինակ քանի մը հոգեւոր տաղերու: Ծանօթէր իր կոյր ըլլալը, բայց անծանօթ կը մնայինիր անձն եւ ժամանակը: ԻՀ. Ղ. Ալիշան, ՅուշիկքՀայոց, Բ (Վենետիկ 1870),
հայրենեաց

է երգիչս ԺԶ. դարու տաղասացներու
էջ 125, դասած

մէջ: Ձեռագիրները սակայն,
թուին

Իկայացնէին մեզի տաղասացս,
որոնք կը ներ-

ռութեան ԺԷ. (նաեւ ԺԸ.) դարէ
առանց բացա-

Ի
Ժամանակի էին:

այս անստուգութիւնը կըլուսաւորէ այժմ Ճաշոց մը, անհաւատալիկերպով գրուած է Կոյր Ասապովի
որ

եւսարկաւագի գրիչներով: Այս
Տիրոն

է ի Թեհրան Հ. Աճառեան
Ճաշոցը տեսած

նկարագրած 1918/19ին եւ մանր

Թեհրանի.
(Ցուցակ հայերէն ձեռագրաց

տիպ տակաւին):
կազմեց Հ. Աճառեան. Թ.1. Ան-

պատկանի
<<Ձեռագիրս հիմայ կը Ի

զէր ծախել
պարսիկ

եւ միջնորդի մը, որ կու-
գիրը տեսայ

որ
Պր

է գնորդի. ես այս ձեռաւ Եւ
յետոյ Պր.

Զաքարիա Յակոբեանի եւ
դիր էին զնելու>>

Ֆրէնտեանի քով, որոնք տրամա- Այլկը գրէ Աճառեան: Թէ յի-
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շեալ պարոններէն մին կամ միւսը գնա՞ծ ենզայն արդէն, ինձ յայտնի չէ:
Ձեռագիրը 38 X 25 մեծութեամբ,

ած խոշոր բոլորգրով թղթի վրայ, շատ
գրու-
ֆնա_սուած վիճակի մէջ հասած է մեզի. նախնա-կան իբր 721 թզթերէն այժմ մնացած են508 թուղթ: Գրութեան տեղն է Սպահան,

գրուած 1671/72ին, ինչպէս կըԱսապով հետեւեալ յիշատակարանին
յայտարարէ

(թղ. 116 բ--117 ա), զոր յառաջ
մէջ

ամբողջութեամբ: կը բերեմ

I

1. <<Ոտանաւորք է.
Ո՞վ լոյսերա՛մ դա՞սք քահանայից

Առ
լուսատեսիլ մանկանց պանծալի՛ -
ոտս անկեալ իմ աղերսալի եմերեսս դնեմ ձեր գարշապարի:Ի սոսկալի՛ յայսմ գիշերի՛,
որ ամենայն աշխարհ ողբ շարժի՛:Դուք յիշեցէ՛ք զկո՞յրս ողորմելի՛
զԱծապո՛վս տարտամեալ ոգի՛:Որ շատ հազիւ ես աշխատեցի
զսուրբ մատրեանս այս վայր հասուցի՛:Եւ կցորդ ընդ իմ աշխատողիՏէրոն գրի՛չ սարկաւագ կոչի՛:Երկոտարի՛ ա՛շխատեցիի յօրինա՛կն աստուածաշնչի.Որ եւ գտա՜ք աստուածաշնչի

ըստ շարադրութեանն Ճաշոցի՛.յԱռակացն յիւրում տեղի.

Եւ
եւ զԵսային յիւրում կարգի՛:զՊօղոսին յիւրո՞ւմ տեղի՛:եւ զԱւետարանն ի նման տօ՛նի՛:

յօրինակ լա՜ւ Ճաշոցի
քաղաքին ըՍտամբօլի՛ :թուականիս հայկազան տոհմի՛

հընգից քառա՛կ երկ յոբել(ե)անի:Քսան եւ մէ՛կ այլ յարաբարդի՛
յառաջ քան զմին կաղանդաց մարտի՛:Մայրաքաղաքս ո՛ր Շօշ անուանի՛,
այժմ Ասպահան սա վերաձայնի՛:Մերձ առ գետո՞յս որ Յովբաղ ասի՛.ի նահանանգիս որ Ջուղայ կոչի,դառնաշունչ չա՛ր ամանակի՛
որ կոււ նեղիմք ներգոյ այլազգի՛:մանաւանդ այս եպարքոսի
որ Շխալի խան անուն ձայնի՛:եւ յոմանց սո՞ւտ քրիստոնէից
սարակինոսք գլխաւորք չարի՛:
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Թէպէտ անուամբ քրիստոնեայք կոչի՛ն,
այլ անիրաւք են քան զայլ ազգի՞:

Զոր տէր Աստուածն հանու(ր)9 համայնի՛
յինքն այյ առնէ յիւր եկեղեցի:

Ազատեսցէ ազգս քրիստոնէի՛,
արեամբ գնեալք Որդոյն միածնի՞:

Չարչարելոյն բառս վերերգեսցո՛ւք
որ խաչեցաւ այս մած ուրբաթի:

2. թղ. 66 ա. Զխաւար Ասապովս եւ
ԴՏէրոն գրիչս յիշեա՛յ:
I թղ. 64 ա. ԶԱստ աւրհնեցէքն այլ
ասա՛. զանիմաստ տկար զաշխատողս Ասա-
պովս յիշեա՜յ>>:

Յիշատակարանիս համաձայն Ասապով
կենդանի էր դեռ 11771ին, արդէն <<կոյր ողոր=
մելի>>, <<խաւար>> աչքերով: Այսպէս <<կոյր>>
եւ <<խաւարեալ>> կը ներկայանայ Ասապով
նաեւ իւր տաղերուն մէջ: Կուրութիւնը սա=
կայն կերեւայ թէ յետ ժամանակաց եկած է
իր վրայ, որովհետեւ անիկա ծանօթ է գրչու-
թեան արուեստի, ունի գաղափար լոյսի: Եր=
կու տարի <<շատ հազիւ>> աշխատած է Ասա-
պով ընդօրինակութեանս վրայ. ունենալով
իրեն աշխատակից Տէրոն սարկաւագը:

Ճաշոցիս ընդօրինակութեան վայրը կը
նշանակուի Ասպահան, <<ի նահանգիս որՋու=
ղայ կոչի>>: անշուշտ հասկնալու է Նոր-Ջու=
ղան: Այսու կը ստանանք նաեւ Ասապովի

Iհայրենիքը:
Տիւբինգէնի Համալսարանի Թո117 հայեւ

րէն ձեռագիրը՝ Ժամագիրք եւ Պարզատու
մար, թղ. 165 բ եւ 242 ա յիշատակարան=
ներու համաձայն ստացած է ոմն <<Խօջայ
Ասապով Երեւանցի>>: Դժբախտաբար ձե-
ռագրին գրչութեան, ոչ տեղն յայտնի է
եւ ոչ ժամանակը (հմմտ. Finck, Ver-

zeichnis, էջ 15): <<Երեւանցի>> յորջորջումը

բացի Երեւան քաղաքէն կարող է նաեւ Նոր-

Ջուղայի Երեւան թաղն ակնարկել. որուն

բնակիչները գաղթած 1602ին Երեւանէն՝ սու

վոր էին կոչուիլ<<Երեւանցի»: Եւ որովհետեւ

Ասապով անունը հազուադէպ անգամ գոր-
ծածուած է, կարելի է թերեւս Ձեռագրին

ստացիչը նոյնացնել Ճաշոցի գրչին, ասով

նաեւ տաղասացին հետ:
Այլուստ անծանօթ են մեզի տաղասաց

Ասապովի կեանքի պայմանները. աշխարհա-

կա՞ն էր անիկա թէ եկեղեցական ինձի ա=

ռաջինն աւելի հաւանական կը թուի:
Տաղասացս թէ՛ վերոյիշեալ յիշատակա--
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գրութիւններուն եւ թէ՛ տաղերուն մէջ կա-
նուանէ ինք զինք <<Ասապով>>. անգամ մը
միայն՝ Յիշատակարանին մէջ կոչուած է
Աստուածապով (<<Ածապով>> վրան պատիւ):
Հ.Աճառեան (անդ, ծանօթութիւն) կը ստու-
գաբանէ անունս իբրեւ կազմուած Աստուած
եւ ապով <<յուսացած, ապաւինեալ>> բառեւ

րէն: <<կրճատ ձեւն է Ասապով, ինչպէս ու=
նինք Ասատուր - Աստուածատուր»:

Աշուղ-տաղասաց է Ասապով: Իր տա
ղերը սրտի հառաչանքներ են, ուղղուած Աս_
տուածածնին ամէնն ալ օօրինուած կուրու-
թեան օրերուն: Թէեւ չունին առանձին հրա=
պոյր ո ըլլալով պարզուկ տաղեր, բայց եր-
գուած են անոնք հայ ժողովրդենէն իրենց
անմեղ բովանդակութեան համար: Ինձի ծա-

նօթ 5 տաղերէն վերջինը գրուած է տուն մը
հայերէն եւ տուն մը պարսկերէն:

Ասապովի տաղարանը կը բաղկանայ հեւ
տեւեալ տաղերէն:

1. Տաղ գարնան ի վերայ բլբուլի:
Ահա եկեալ է գարուն (ագուն) , բլբուլն է

նստել վարթոյն
քաղցր ձայնիւ նա երգէր, գովէր զտէր

ամենուն...

Սկզբնակապ գրերը՝ ԱՍԱՊՈՎ:
Ձեռ. Berlin, Or. Ms. oct. 446, 178 ա

(ԺԷ. դար) վերջը պակաս: Tubingen, Ma
98, 774 ա (1668. հմմա. Finck, Verzeichnis,
էջ 157). Գրադարան Լիլաւա թաղի. Թ.
2, 82 ա (ԺԹ), հմմտ. Աճառեան՝ Ցուցակ
հայ. ձեռ - Թաւրիզի, Վիեննա 1910, էջ 62:

2. Տաղ առ սուրբ Կոյսն:

Անարատ տաճար, մայր ամէնօրհնեալ
Տիրուհի կոյս անհարսնացեալ, օրհնեալդ

ի կանայս օ...
վ. Կոյր Ասապով զի՞ կաս վարանեալ,

ովգերի, մատո սուրբ կուսին դու միշտ
գոհութիւն....

Տներու սկզբնակապ գրերը՝ ԱՍԱՊՈՎ:
Ձեռ. Berlin, Ms. or. oct. 446, 175 ա

(ԺԷ):
3. Տաղ աղօթական առ սուրբ Աստուա-

ծածինն:

Առ քեզ գոչեմք արտասուելով, աղաղա--
կեմք ողբալով.

յոգոց հանեմք հառաչելով, մեղայ ասեմք
միշտ լալով.
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